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No. 460753

Fendt Spielhaus - Bauernhof
Fendt Play house - Farm

DE -  Allgemeine Hinweise 
  JAMARA e.K. übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
  an dem Produkt selbst oder durch dieses entstehen, 
  sofern diese auf falsche Bedienung oder Handhabungs-
  fehler zurückzuführen sind. Der Kunde allein trägt die volle 
  Verantwortung für die richtige Montage, die Verwendung 
  bis hin zur Wahl des Einsatzbereiches. Bitte beachten Sie 
  hierzu die Bedienungs- und Gebrauchsanleitung, diese 
  enthält wichtige Informationen und Warnhinweise. 
GB -  General information 
  JAMARA e.K. is not liable for any damage caused to the 
  product itself or through this, provided this is due to 
  improper operation or handling errors. The customer 
  alone bears the full responsibility for correct assembly, use 
  and the choice of area of application. Please refer to the 
  operating and user instructions, it contains important 
  information and warnings.
FR - Consignes générales 
  La société JAMARA e.K. n‘assume aucune responsabilité 
  des dommages subis par le produit ou occasionnés par 
  le produit si ces dommages résultent d‘un emploi ou 
  utilisation incorrects. Le client assume seul l‘entière 
  responsabilité du montage correct, de l‘utilisation et du 
  choix du domaine d‘application. Il faut prendre 
  connaissance du contenu du mode d‘emploi qui contient 
  des informations importantes et des indications 
  d‘avertissement.
IT  -  Indicazioni generali 
  L’azienda JAMARA e.K. non risponderà dei danni causati 
  al prodotto o dal prodotto, qualora esse derivino dall‘uso o 
  dall‘utilizzo non conforme.Il cliente ha la piena 
  responsabilità del corretto montaggio, utilizzo e scelta del 
	 	 campo	di	applicazione.	A	tal	fine	sarà	necessario	prendere	
  conoscenza delle istruzioni per l’uso, contenenti 
  informazioni e avvertenze importanti.
ES  -  Información general
  JAMARA e.K. no se hace responsable de los daños
  causados al producto en sí o por medio de esto, a menos 
  que esto se debe al mal funcionamiento o errores de
  manejo. El cliente es el único responsable del correcto 
  montaje, uso y elección del área de aplicación.  Por favor, 
  consulte las instrucciones de uso y funcionamiento, 
  contiene información y avisos importantes. 

CZ  -  Obecné informace 
	 	 JAMARA	e.K.	a	její	distributoři	nebo	prodejci	nenesou	
	 	 žádnou	odpovědnost	za	jakékoliv	poškození	produktu	
	 	 nebo	zranění	osob	špatným	použitím	nebo	nesprávným	
	 	 zacházením.	Zákazník	nese	plnou	odpovědnost	za	
	 	 správnou	montáž,	použití	a	volbu	oblasti	použití.	Před	
	 	 prvním	použítím	produktu	si	prosím	pečlivě	pročtěte
	 	 návod	k	použití,	který	obsahuje	kromě	jiného	důležitá	
	 	 upozornění	a	varování.
PL  -  Wykluczenie odpowiedzialności
	 	 Firma	JAMARA	e.K.	nie	ponosi	żadnej	odpowiedzialności	
	 	 za	szkody	powstałe	na	samym	produkcie	bądź	za	jego	
	 	 pośrednictwem	jeżeli	szkody	te	wynikają	z	nieprawidłowej	
	 	 obsługi	bądź	z	niepoprawnego	posługiwania	się	
	 	 produktem.	Klient	ponosi	wyłącznie	pełną	odpowiedzialność
	 	 za	prawidłowy	montaż,	użytkowanie	i	wybór	obszaru
	 	 zastosowania.	Prosimy	zapoznać	się	w	tym	celu	z	
	 	 instrukcją	obsługi	i	użytkowania,	która	zawiera	ważne	
  informacje oraz wskazówki ostrzegawcze.
NL - Uitsluiting van de aansprakelijkheid
	 	 De	firma	JAMARA	e.K.	is	niet	aansprakelijk	voor	schade	
  ontstaan aan het product zelf of door gebruik ervan indien 
  deze schade voortvloeit van onjuiste bediening of foutief 
  gebruik van het product. Alleen de klant draagt   de 
  volledige verantwoordelijkheid voor een correcte 
  montage, gebruik en keuze van het toepassingsgebied.  
  Wij vragen gaarne kennis te nemen van de bedienings- en 
  gebruiks-aanwijzing die cruciale gegevens en 
  waarschuwing omvat. 
SK -  Vylúčenie zodpovednosti
	 	 Firma	JAMARA	e.K.	nenesie	žiadnu	zodpovednosť	za	
	 	 škody,	ktoré	vzniknú	na	výrobku	alebo	jeho	
	 	 prostredníctvom,	pokiaľ	tieto	škody	vzniknú	nesprávnou	
	 	 obsluhou	alebo	nesprávnym	používaním	výrobku.
	 	 Zákazník	sám	nesie	plnú	zodpovednosť	za	správnu	
	 	 montáž,	používanie	a	výber	oblasti	použitia.	Za	týmto	
	 	 účelom	sa	prosím	zoznámte	s	návodom	na	použitie,	ktorý	
	 	 obsahuje	dôležité	informácie	a	upozornenia.
DK -  Generelle anvisninger
  Jamara e. K. fraskriver sig ethvert ansvar for skader, der 
  måtte forvoldes på selve produktet el. pga. produktet, 
  såfremt de skyldes ukorrekt betjening el. uforsvarlig 
  anvendelse. Kunden bærer alene det fulde ansvar for 
  korrekt montering, brug og valg af anvendelsesområde. 
  Derfor er det vigtigt at følge drifts- og betjenings-
  vejledningen, som indeholder vigtige oplysninger og 
  advarsler.

SE -  Allmäna anvisningar
  JAMARA e.K. tar ingen ansvarighet för skador på 
  produkten eller på grund av produktsanvändning, ifall de 
  är gjörda på grund av den oriktiga betjäningen eller fel i 
  användningen. Kunden bär ensam det fulla ansvaret för 
  korrekt montering, användning och val av 
  användningsområde. Därför ska man använda produkten 
  enligt bruksanvisningen, vilken innebär viktiga 
  informationer och varningar.
FI - Yleiset vihjeet
  JAMARA e.K. ei vastaa vahingoista, jotka syntyvät 
  tuotteessa itse tai tuotteen takia, mikäli vahingot 
  johtavatvirheellisestä käytöstä tai käsittelyvirheistä. 
  Asiakas yksin kantaa täyden vastuun oikeasta 
  asennuksesta, käytöstä ja käyttöalueen valinnasta. Ole 
  hyvä ja ota siinä yhteydessä huomioon käyttöohjeet, 
  nämä sisältävät tärkeät tiedot ja varoitukset.
NO - Generelle instruksjoner
  JAMARA e.K. påtar seg intet ansvar for skader på 
  produktet eller på grunn av bruk av produktet, hvis de er 
  forårsaket av feilaktig bruk eller feil i bruk. Kunden har 
  alene det fulle ansvar for korrekt montering, bruk og valg 
  av bruksområde. Derfor må produktet brukes i samsvar 
  med bruksanvisningen, som inneholder viktig informasjon 
  og advarsler.
HU - Felelőség kizárása
	 	 A	JAMARA	e.K.	cég	felelőséget	nem	vállal	a	termékben	
  keletkezett vagy a termék használatával okozott 
  károsodásokért, amennyiben a károsodások a termék 
	 	 nem	megfelelő	kezeléséből	illetőleg	felhasználásából	
	 	 adódnak.	Egyedül	a	vásárlót	terheli	a	teljes	felelősség	a	
  helyes összeszerelésért, használatért és az alkalmazási 
  terület megválasztásáért. Kérjük ennek érdekében 
  ismerkedjenek meg a használati utasítással, mely fontos 
	 	 információkat	és	fi	gyelmeztető	utasításokat	tartalmaz.
RO -  Informatii generale
	 	 Firma	JAMARA	e.K.	exclude	orice	răspundere	pentru
	 	 daunele	în	urma	deteriorării	unui	produs	sau	datorate
  folosirii lui în cazul în care aceste daune au rezultat din 
	 	 deservirea	necoresponzătoare	sau	utilizarea	greşită	a	
	 	 produsului.	Numai	clientul	poartă	întreaga	
	 	 responsabilitate	pentru	asamblarea	corectă,	utilizarea	
	 	 și	alegerea	zonei	de	aplicare.	În	acest	scop,	vă	rugăm	
	 	 să	luaţi	cunoştinţă	de	instrucţiunile	de	deservire	şi	utilizare	
	 	 care	conţin	multe	informaţii	preţioase	precum	şi	indicaţii	
	 	 privind	siguraţa.

DE  -  Gebrauchsanleitung
GB  -  Instruction
FR  -  Notice
IT  -  Istruzione
ES  - Instrucción

CZ - Návod k použití
PL  -  Instrukcja użytkowania
NL  -  Gebruiksaanwijzing
SK  - Návod na použitie
DK -  Brugsanvisning

SE  -  Bruksanvisning
FI  -  Käyttöohjeissa
NO - Instruksjoner for bruk
HU -  Használati utasítás
RO -  Instrucțiuni

DE -  Bitte lesen Sie die komplette Bedienungsanleitung und 
 Sicherheitshinweise sorgfältig durch bevor Sie das Modell 
 in Betrieb nehmen. 
 Achtung! Warnhinweise / Sicherheitshinweise 
 unbedingt komplett lesen. Diese dienen Ihrer Sicher-
 heit und können Unfälle / Verletzungen vermeiden.
GB -  Read the complete instructions and security instructions 
 carefully before using the model. 
 Caution! Please fully and carefully read warnings/ 
 safety instructions. These are for our own security 
 and can avoid accidents/injuries.
FR -  Veuillez lire attentivement et entièrement la notice et les 
 consignes de sécurités avant tout utilisation de ce produit!
 Attention! La mise en garde et les consignes de 
 sécurités sont à lire entièrement pour votre sécurité et 
 éviter tout accidents et blessures.
IT -  Vi preghiamo di leggere attentamente la istruzione 
 completa e Istruzioni per la sicurezza prima di usare il 
 modello. 
 Attenzione! Leggere completamente le avvertenze /
 istruzioni di sicurezza, questi sono per la vostra 
 sicurezza può prevenire incidenti / infortuni.
ES -  Lea atentamente la instruccion completa y seguridad 
 antes de poner el modelo en funcionamiento. 
 Atención! Leer completamente las notas de 
 advertencia / instrucciones de seguridad estos son 
 para su seguridad y puede evitar accidentes / 
 lesiones.

CZ -		 Před	použitím	tohoto	modelu	si	pečlivě	přečtěte	návod	k	
	 použití	a	bezpečnostní	upozornění.	
 Upozornění! Z důvodu vlastní bezpečnosti a vyhnutí 
 se zranění si prosím pečlivě přečtěte veškerá varování 
 a bezpečnostní pokyny. 
PL -  Przed	użyciem	modelu	zapoznaj	się	dokładnie	z	
	 instrukcją	obsługi	oraz	instrukcją	bezpieczeństwa.
 Uwaga! Proszę uważnie przeczytać ostrzeżenia / 
 instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. Są one dla 
 naszego własnego bezpieczeństwa i mogą pomóc 
 uniknąć wypadków / urazów.
NL -  Lees de volledige instructies en veiligingheidsinstructies 
 zorgvuldig door voordat u het model in gebruik neemt.
 Voorzichtig! Lees aandachtig en zorgvuldig de 
 waarschuwingen / veiligheidsinstructies. Deze zijn 
 voor uw eigen veiligheid en kunnen ongevallen / 
 verwondingen voorkomen. 
SK -  Pred uvedením modelu do prevádzky si prosím pozorne 
	 prečítajte	celý	návod	na	použitie	a	bezpečnostné	
 informácie. 
 Upozornenie! Varovania/bezpečnostné pokyny musia 
 byť prečítané v celom rozsahu! Slúžia na Vašu 
 bezpečnosť a môžu zabrániť nehodám/zraneniam.
DK -  Læs venligst den komplette manual og sikkerheds-
 anvisning nøje, før du tager modellen i brug.
 OBS! Advarsler/Sikkerhedsanvisninger skal læses 
 fuldstændigt. Disse er til din sikkerhed og kan 
 forhindre ulykker/skader.

SE -  Läs noggrant instruktioner och säkerhetsanvisningar 
 innan du använder modellen.
 Varning! Var vänlig och läs noggrant varningar / 
 säkerhetsanvisningar. Dessa är för er egen säkerhet 
 och kan undvika olyckor / skador.
FI -  Lue käyttöohjeet ja varoitukset huolellisesti ennen 
 tuotteen käyttöönottoa.
 Varoitus! Lue käyttö- ja turvaohjeet huolellisesti 
 ennen tuotteen käyttöönottoa. Ne on tarkoitettu 
 turvaksesi ja auttavat ehkäisemään vahinkoja ja 
 vammoja. 
NO - Les instruksjonene og sikkerhetsadvarslene nøye før du 
 tar modellen i bruk. 
 Advarsler. Les advarslene/sikkerhetsinstruksjonene 
 nøye. Disse er for din egen sikkerhet og kan bidra til 
 å unngå ulykker/skader.
HU -  Kérjük,	figyelmesen	olvassa	el	a	teljes	használati	
	 útmutatót	és	a	biztonsági	utasításokatmielőtt	a	modellt	
 használni kezdené.
 Figyelem! Olvassa el a figyelmeztetések / biztonsági 
 utasítások teljes szövegét. Ez az Önök biztonsága és 
 a baleseteket / sérüléseket megelőzése érdekében 
 szükséges
RO -  Citiți	cu	atenție	toate	instrucțiunile	și	informațiile	de	
	 siguranță	înainte	de	punere	în	funcțiune	a	modelului.
 Atenție! Avertizările / instrucțiunile de siguranță 
 trebuie citite în întregime! Acestea sunt destinate 
 siguranței Dvs. și pot preveni accidentele/leziunile.

DE - Geeignet für Kinder ab 18 Monate!
GB - Suitable for children from 18 months!
FR - Convient pour les enfants de 18 mois!
IT  -  Adatto ai bambini dai 18 mesi!
ES  -  Adecuado para niños de 18 meses!

CZ  -  Vhodné pro děti ve věku od 18 měsíců!
PL  -  Odpowiednie dla dzieci 18 miesięcy i starszych!
NL  -  Geschikt voor kinderen vanaf 18 maanden!
SK  -  Vhodné pre deti od 18 mesiacov!
DK -  Egnet til børn over 18 måneder!

SE -  För personer över 18 månader!
FI  -  Tarkoitettu vain yli 18 kuukautta!
NO -  For personer over 18 måneder!
HU - 18 hónapos és annál idősebb gyermekek 
  számára alkalmas!
RO -  Potrivit pentru copii de la 18 luni și peste!
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DE - Konformitätserklärung 
  Hiermit erklärt JAMARA e.K., dass das Produkt‚ „Fendt Spielhaus - Bauernhof,
  No. 460753“ der Richtlinie 2009/48/EG entspricht.
  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgende Internet-
  adresse verfügbar: www.jamara-shop.com/Konformitaet
GB -  Certificate of Conformity 
  Hereby JAMARA e.K. declares that the product „Fendt Spielhaus - Bauernhof, 
  No. 460753“ complies with Directive 2009/48/EC.
  The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet 
  address: www.jamara-shop.com/Conformity
FR  -  Déclaration de conformité 
  Par la présente, JAMARA e.K. déclare que le produit „Fendt Spielhaus - Bauernhof, 
  No. 460753“  est conforme à la Directive 2009/48/CE. 
  Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible via l‘adresse 
  Internet suivante: www.jamara-shop.com/Conformity
IT  -  Dichiarazione di conformità 
  Con la presente JAMARA e.K. dichiara che il prodotto „Fendt Spielhaus - Bauernhof,
  No. 460753“ è conforme alla Direttiva 2009/48/CE.
  Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
  indirizzo Internet: www.jamara-shop.com/Conformity
ES  -  Declaración de conformidad
  Por la presente JAMARA e.K. declara que el producto „Fendt Spielhaus - Bauernhof, 
  No. 460753“ cumple con la Directiva 2009/48/CE.
  El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
  siguiente dirección de Internet: www.jamara-shop.com/Conformity
CZ -  Prohlášení o shodě 
	 	 Společnost	JAMARA	e.K.	tímto	prohlašuje,	že	Produkt,	„Fendt	Spielhaus	-	
	 	 Bauernhof,	No.	460753“	odpovídá	směrnicí	2009/48/ES.
	 	 Úplné	znění	EU	prohlášení	o	shodě	je	k	dispozici	na	následující	internetové	adrese:
  www.jamara-shop.com/Conformity
PL - Deklaracja zgodności
	 	 Niniejszym	firma	JAMARA	e.K.	oświadcza,	że	Produkt‚	„Fendt	Spielhaus	-	
	 	 Bauernhof,	No.	460753“		są	zgodne	z	dyrektywą	2009/48/WE.
	 	 Pełny	tekst	deklaracji	zgodności	UE	jest	dostępny	pod	następującym	adresem	
  internetowym: www.jamara-shop.com/Conformity
NL -  Conformiteitsverklaring
	 	 De	firma	JAMARA	e.K.	verklaart	hiermee	dat	de	Product‚	„Fendt	Spielhaus	-	Bauern-
  hof, No. 460753“  aan de richtlij 2009/48/EG voldoen. 
  De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
  internetadres: www.jamara-shop.com/Conformity

SK -  Vyhlásenie o zhode        
	 	 Týmto	firma	JAMARA	e.K.	vyhlasuje,	že	Produkt	„Fendt	Spielhaus	-	Bauernhof,	
  No. 460753“ je v súlade so smernicami 2009/48/ES.
  Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je dostupné na nasledovnej internetovej 
  adrese: www.jamara-shop.com/Conformity
DK -  Overensstemmelseserklæring
  JAMARA e.K. erklærer herved, at modellen „Fendt Spielhaus - Bauernhof, 
  No. 460753“ er i overensstemmelse med grundlæggende krav og andre, relevante 
  bestemmelser  indeholdt i direktive 2009/48/EF.
  For yderligere oplysninger henvises til vores hjemmeside: 
  www.jamara-shop.com/Conformity
SE  -  Överstämmelse förklaring
  Härmed förklarar JAMARA e. K., att den modellen “Fendt Spielhaus - Bauernhof, 
  No. 460753“ är i överensstämmelse med den grundläggande kraven och den andra 
  relevanta bestämmelserna i direktive 2009/48/EG. 
	 	 Den	fullständiga	texten	till	EU:s	försäkran	om	överensstämmelse	finns	tillgänglig	på	
  följande Internetadress: www.jamara-shop.com/Conformity
FI  -  Vaatimustenmukaisuusvakuutus
  JAMARA e.K. vakuuttaa, että “Fendt Spielhaus - Bauernhof, No. 460753“-niminen 
  malli on 2009/48/EY -direktiivien keskeisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien 
  määräyksien mukainen.
  Lisätiedot löydät myös nettisivuilta: www.jamara-shop.com/Conformity
NO - Samsvarserklæring  
  JAMARA e.K. erklærer herved at produktet „Fendt Spielhaus - Bauernhof,
  No. 460753“ er i samsvar med direktiven 2009/48/EF.  
  Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
  Internett-adresse: www.jamara-shop.com/Conformity
HU - Megfelelőségi nyilatkozat
  A JAMARA e.K. ezennel nyilatkozik, hogy a modell, „Fendt Spielhaus - Bauernhof, 
	 	 No.	460753“	a		2009/48/EK	irányelvek	alapvető	követelményeinek	és	egyéb	
	 	 vonatkozó	előírásainak	megfelel.
  További információ: www.jamara-shop.com/Conformity
RO - Certificat de conformitate
  JAMARA e.K. declara pe propria raspundere  ca produsul “Fendt Spielhaus - 
  Bauernhof, No. 460753“ respecta reglementarile si cerintele impreuna cu directivele 
  EEC 2009/48/EC. 
  Mai multe informatii se gasesc la: www.jamara-shop.com/Conformity

DE • Achtung: 
• Achtung. Von Feuer fernhalten.
• Die Montage darf nur von einem Erwachsenen vorgenommen 
 werden. Halten Sie ihr Kind während der Montage fern
• Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen.
•  Nur für den Hausgebrauch.
Sicherheitsmaßnahmen
•  Das Produkt muss auf einer geraden Fläche aufgestellt 
 werden
•  Die Verpackung ist kein Spielzeug
•		 Pflege:	Wischen	Sie	die	Oberfläche	des	Spielzeugs	mit	
 einem feuchten Tuch ab
•  Regelmäßige Überprüfung und Wartung des Spielzeugs 
GB • Warning: 
• Warning. Keep Away from fire.
•  Adult required for assembly. Keep your child away during 
 assembly
• Use under the direct supervision of adults.
•  Only for domestic use
Safety notes
•  The product must be placed on a straight surface
•  The packagingis not a toy
•  Care: Wipe the surface of the toy with a damp cloth
•  Regular inspection and toy maintenance
FR - Attention: 
• Attention. Tenir loin du feu.
•  L‘assemblage	ne	doit	être	effectué	que	par	un	adulte.	Gardez	
 votre enfant à l‘écart pendant le montage.
• A n‘utiliser que sous la surveillance d‘un adulte
•  Uniquement pour un usage domestique.
Consignes de sécurité
•  Le produit doit être placé sur une surface droite
•  L‘emballage n‘est pas un jouet
•		 Entretien:	Essuyez	la	surface	du	jouet	avec	un	chiffon	humide
•		 Vérification	et	entretien	réguliers	du	jouet
IT - Attenzione: 
• Avvertenza. Tenere lontano dal fuoco.
•  Il montaggio deve essere eseguito solo da un adulto. Tenere
 lontano il bambini durante il montaggio
• Usare solo sotto sorveglianza di un adulto
•  Solo per l’uso domestico. 
Avvertenze di sicurezza
•		 Il	prodotto	deve	essere	posizionato	su	una	superficie	
 rettilinea
•  La confezione non è un giocattolo
•		 Cura:	Pulire	la	superficie	del	giocattolo	con	un	panno	umido
•  Controllo e manutenzione regolare del giocattolo
ES - Atención: 
• Atención. Mantener lejos del fuego.
• El Montaje debe ser realizado por un adulto. Mantenga a su 
 hijo alejado durante el montaje.
• El uso solamente en supervisión de los adultos.
•  Sólo para uso doméstico.
Advertencias de seguridad
•		 El	producto	debe	colocarse	sobre	una	superficie	recta
•  El embalaje no es un juguete
•		 Cuidado:	Limpie	la	superficie	del	juguete	con	un	paño	
 húmedo
•  Inspección y manutención regulares del juguete

CZ - Varování: 
• Upozorění. Nenechávat v blízkosti ohně.
•	 Složení	semaforu	může	být	provedeno	pouze	dospělým.	Při	
	 montáži	držte	děti	v	bezpečné	vzdálenosti.
•	 Používejte	pod	přímým	dohledem	dospělých.
•		 Jen	pro	domácí	použití.
Bezpečnostní pokyny
•		 Domek	musí	být	umístěn	na	rovné	ploše.
•		 Obal	produktu	není	hračka.
•		 Údržba:	Povrch	domku	utírejte	navlhčeným	hadrem.
•		 Domek	pravidelně	kontrolujte	především,	jestli	jednotlivé
	 	části	pevně	drží.
PL - Uwaga: 
• Ostrzeżnie. Trzymaj z dala od ognia.
•	 Montaż	powinien	być	przeprowadzony	wyłącznie	przez	
	 osobę	dorosłą.	Podczas	montażu	dzieci	powinny	znajdować	
	 się	w	bezpiecznej	odległości.
•		 Stosować	pod	bezpośrednim	nadzorem	osób	dorosłych.
•		 Tylko	do	użytku	domowego.
Instrukcje bezpieczeństwa
•		 Nie	należy	stawiać	domku	na	twardych	powierzchniach,	
 takich jak beton, asfalt itp.
•		 Opakowanie	produktu	nie	jest	zabawką.
•  Konserwacja.
•		 Należy	regularnie	sprawdzać	domek,	szczególnie	w	celu	
	 upewnienia	się,	że	części	trzymają	się	mocno.
NL - Let op: 
• Waarschuwing. Niet bij open vuur houden.
• De installatie mag enkel door een volwassene worden 
 uitgevoerd. Houd kinderen op een veilige afstand tijdens de 
 montage.
•  Gebruik onder direct toezicht van volwassenen.
•  Alleen voor thuisgebruik.
Veiligheidsvoorschriften
•  Het huis moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst.
•  Productverpakking is geen speelgoed.
•  Onderhoud.
•  Controleer het huis regelmatig, vooral om te zien of de 
 onderdelen goed vastzitten.
SK - Pozor:
• Upozornenie. Uchovávajte mimo dosahu ohňa.
•		 Montáž	môže	vykonávať	iba	dospelá	osoba.	Počas	montáže	
	 udržujte	deti	v	bezpečnej	vzdialenosti.
•	 Boužívajte	pod	priamym	dohľadom	dospelých.
•	 Len	na	domáce	použitie.
Bezpečnostné pokyny
•		 Domček	musí	byť	umiestnený	na	rovnom	povrchu.
•		 Obal	výrobku	nie	je	hračka.
•		 Údržba.
•		 Domček	pravidelne	kontrolujte,	najmä	aby	ste	sa	uistili,	že
	 diely	pevne	držia.
DK - Obs: 
• Advarsel. Måikke anvendes i nærheden af åben ild.
• Montering må kun udføres af en voksen. Hold dit barn væk 
 under samlingen.
• Bruges under direkte opsyn af voksne.
•  Kun til husholdningsbrug.

DK -Sikkerhedsbestemmelser
•  Huset skal placeres på et plant underlag.
•  Produktemballage er ikke legetøj.
•		 Vedligeholdelse:	Tør	legetøjets	overflade	af	med	en	fugtig	klud
•  Tjek huset regelmæssigt, især for at se om dele er ordentligt 
 sikret.
SE - Observera: 
• Varning. Använd inte nära öppen låga.
• Montering får endast utföras av en vuxen. Håll ditt barn borta 
 under monteringen..
•  Används under direkt uppsikt av vuxna.
•  Endast för hushållsbruk.
Säkerhetsåtgärder 
•  Produkten måste placeras på en plan yta 
•  Förpackningen är inte en leksak 
•  Skötsel: Torka av leksakens yta med en fuktig trasa 
•  Regelbunden inspektion och underhåll av leksaken
FI - Huom: 
• Varoitus. Varo avotulta
•  Kokoamisen saa suorittaa vain aikuinen. Pidä lapsesi loitolla 
 kokoamisen aikana.
•  Käytä aikuisten suorassa valvonnassa.
•  Vain kotikäyttöön.
Turvallisuustoimenpiteet 
•  Tuote on asetettava tasaiselle alustalle 
•  Pakkaus ei ole lelu 
•  Hoito: Pyyhi lelun pinta kostealla liinalla. 
•  Lelun säännöllinen tarkastus ja huolto
NO - Merk: 
• Advarsel. Holdes borte fra åpen ild.
•  Montering kan kun utføres av en voksen. Behold din barn 
 borte under montering.
•  Skal brukes under direkte tilsyn av voksne.
•  Kun til husholdningsbruk.
Sikkerhetstiltak 
•		 Produktet	må	plasseres	på	en	flat	overflate 
•  Emballasjen er ikke et leketøy 
•		 Vedlikehold:	Tørk	av	leketøyets	overflate	med	en	fuktig	klut 
•  Regelmessig inspeksjon og vedlikehold av leketøyet
HU - Figyelem:  
• Figyelmeztetés. TŰztől tartsa távol.
•	 Az	összeszerelést	csak	felnőtt	végezheti.	Tartsd	meg	a	tiédet	
 a gyerekek távol vannak az összeszerelés alatt.
•		 Felnőtt	közvetlen	felügyelete	mellett	használható.
•  Csak háztartási használatra.
Biztonsági intézkedések 
• A terméket sík felületre kell helyezni 
• A csomagolás nem játék 
• Ápolás: A játék felületét nedves ruhával törölje le. 
•	 A	játék	rendszeres	ellenőrzése	és	karbantartása
RO - Atenţie: 
• Avertisment. A se ţine departe de foc.
•  Asamblarea	poate	fi	efectuată	numai	de	un	adult.	
	 Păstrează-l	pe	al	tău	copiii	departe	in	timpul	asamblarii.
•		 A	fi	utilizat	sub	supravegherea	directă	a	unui	adult.
•  Doar pentru uz casnic.
Măsuri de siguranță 
•		 Produsul	trebuie	să	fie	așezat	pe	o	suprafață	plană 
•		 Ambalajul	nu	este	o	jucărie 
•		 Îngrijire:	Ștergeți	suprafața	jucăriei	cu	o	cârpă	umedă 
•		 Inspecția	și	întreținerea	periodică	a	jucăriei
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